( )
How to mount the CY-15R (Ride)/CY-14C (Crash)

Wing Nut
(Tighten it to obtain the desired movement)

Felt Washer % Position the Roland
\ : / logo on the opposite

¥ Rc@—-d ; side of the playing area

Stopper ——— @E <— Tighten the nut with a commercially

(Be sure to orient available drum key
it correctly)

* For more details, refer to p. 5.

CY-15R CY-14C

V-Cymbal Ride V-Cymbal Crash

Roland
L
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USING THE UNIT SAFELY

| INSTRUCTIONS FOR THE PREVENTION OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR INJURY TO PERSONS |

About A WARNING and A\ CAUTION Notices

About the Symbols

Used for instructions intended to alert the
user to the risk of death or severe injury

&WARNING should the unit be used improperly.

/\ | determined by the design contained within the triangle. In

Used for instructions intended to alert the
user to the risk of injury or material
damage should the unit be used

The A symbol alerts the user to important instructions or
warnings.The specific meaning of the symbol is

the case of the symbol at left, it is used for general
cautions, warnings, or alerts to danger.

@ not be done is indicated by the design contained within

The Q symbol alerts the user to items that must never be
carried out (are forbidden). The specific thing that must

& I improperly. the circle. In the case of the symbol at left, it means that
CAUTION |, Material damage refers to damage or the unit must never be disassembled.
other adverse effects caused with The @ symbol alerts the user to things that must be
respect to the home and allits carried out. The specific thing that must be done is
furnishings, as well to domestic animals indicated by the design contained within the circle. In the
or pets. case of the symbol at left, it means that the power-cord
plug must be unplugged from the outlet.
************************************** ALWAYS OBSERVE THE FOLLOWING -------------rmo-mmmmmommmoo oo
/\WARNING | /\WARNING

Do not open or perform any internal modifications on
the unit.

Do not attempt to repair the unit, or replace parts
within it (except when this manual provides specific
instructions directing you to do so). Refer all servicing
to your retailer, the nearest Roland Service Center, or
an authorized Roland distributor, as listed on the “Infor-
mation” page.

Never install the unit in any of the following locations.

+ Subject to temperature extremes (e.g., direct ’
sunlight in an enclosed vehicle, near a heating
duct, on top of heat-generating equipment); or are ‘

+ Damp (e.g., baths, washrooms, on wet floors); or are
+ Exposed to steam or smoke; or are

+ Subject to salt exposure; or are

*  Humid; or are

+ Exposed to rain; or are

+ Dusty or sandy; or are

+ Subject to high levels of vibration and shakiness.

This unit should be used only with a rack or stand that
is recommended by Roland. A

mended by Roland, the rack or stand must be carefully
placed so it is level and sure to remain stable. If not
using a rack or stand, you still need to make sure that
any location you choose for placing the unit provides a
level surface that will properly support the unit, and
keep it from wobbling.

When using the unit with a rack or stand recom- o

Do not allow any objects (e.g., flammable material,
coins, pins); or liquids of any kind (water, soft drinks,
etc.) to penetrate the unit.

@0

In households with small children, an adult should
provide supervision until the child is capable of
following all the rules essential for the safe operation of
the unit.

>

Protect the unit from strong impact.
(Do not drop it!)

/\ CAUTION

Try to prevent cords and cables from becoming
entangled. Also, all cords and cables should be placed
so they are out of the reach of children.

>l @

Never climb on top of, nor place heavy objects on the
unit.

%,

Should you remove the stopper bolt, keep them in a
safe place out of children’s reach, so there is no chance
of them being swallowed accidentally.




IMPORTANT NOTES

Placement

Do not expose the unit to direct sunlight, place it near devices
that radiate heat, leave it inside an enclosed vehicle, or
otherwise subject it to temperature extremes. Excessive heat
can deform or discolor the unit.

When moved from one location to another where the temper-
ature and/or humidity is very different, water droplets
(condensation) may form inside the unit. Damage or
malfunction may result if you attempt to use the unit in this
condition. Therefore, before using the unit, you must allow it to
stand for several hours, until the condensation has completely
evaporated.

Do not allow rubber, vinyl, or similar materials to remain on the
unit for long periods of time. Such objects can discolor or
otherwise harmfully affect the finish.

Do not paste stickers, decals, or the like to this instrument.
Peeling such matter off the instrument may damage the
exterior finish.

Maintenance

For everyday cleaning wipe the unit with a soft, dry cloth or
one that has been slightly dampened with water. To remove
stubborn dirt, use a cloth impregnated with a mild, non-
abrasive detergent. Afterwards, be sure to wipe the unit
thoroughly with a soft, dry cloth.

Never use benzine, thinners, alcohol or solvents of any kind, to
avoid the possibility of discoloration and/or deformation.

Additional Precautions

Use a reasonable amount of care when using the unit’s
buttons, sliders, or other controls; and when using its jacks and
connectors. Rough handling can lead to malfunctions.

When connecting / disconnecting all cables, grasp the
connector itself—never pull on the cable. This way you will
avoid causing shorts, or damage to the cable’s internal
elements.

To avoid disturbing your neighbors, try to keep the unit's
volume at reasonable levels. You may prefer to use
headphones, so you do not need to be concerned about those
around you (especially when it is late at night).

This instrument is designed to minimize the extraneous
sounds produced when it’s played. However, since sound
vibrations can be transmitted through floors and walls to a
greater degree than expected, take care not to allow these
sounds to become a nuisance to neighbors, especially when
performing at night and when using headphones.

When you need to transport the unit, package it in the box
(including padding) that it came in, if possible. Otherwise, you
will need to use equivalent packaging materials.

The rubber portion of the striking surface is treated with a
preservative to maintain its performance. With the passage of
time, this preservative may appear on the surface as a white
stain, or reveal how the pads were struck during product
testing. This does not affect the performance or functionality of
the product, and you may continue using it with confidence.

Before using this unit, carefully read the sections entitled: “USING THE UNIT SAFELY” (p. 2) and “IMPORTANT NOTES” (p. 3).
These sections provide important information concerning the proper operation of the unit. Additionally, in order to feel
assured that you have gained a good grasp of every feature provided by your new unit, Owner’s manual should be read in its
entirety. The manual should be saved and kept on hand as a convenient reference.

Copyright © 2000 ROLAND CORPORATION

All rights reserved. No part of this publication may be reproduced in any form without the written permission of ROLAND
CORPORATION.




Getting Started

+ Similar touch and feel as with acoustic cymbals

+ They're quiet!

+ Support for separate strikes on bow, bell, and edge (three-
way triggering) (CY-15R only)

+ Support for striking location detection

*  Only when connected to a specific input of a sound module that
supports striking location detection

What’s in the Package

CY-15R (Ride)

CY-15R unit

Wing nut @

Felt washer @
Stopper gﬁ

Connection cable (stereo) x2

Cable tie
(I OooooooOooT >

Owner’s manual (this document)

CY-14C (Crash)

CY-14C unit

Wing nut @

Felt washer @
Stopper gﬁ

Connection cable (stereo)

Cable tie
(I OooooooOogg >

Owner’s manual (this document)

Definitions & Names of Parts

CY-15R (Ride)

BOW/BELL
OUTPUT Jack
/" Bell Portion _ _
——  Bow Portion —
~ Edge Portion BOW/EDGE OUTPUT Jack
Diameter: 15 inches
CY-14C (Crash)
Bow Portion
BOW/EDGE OUTPUT Jack

™ Edge Portion
Diameter: 14 inches

Main Specifications

CY-15R (Ride)

Size: 15 inches

*The CY-14C has no BOW/BELL OUTPUT Jack.

Trigger: 3 (Bow/Bell/Edge)
Connectors:  BOW/BELL Output Jack, BOW/EDGE Output Jack
Dimensions: 376 (W) x 376 (D) x 50 (H) mm

14-13/16 (W) x 14-13/16 (D) x 2 (H) inches
Weight: 1.6 kg

31lbs9 o0z

Accessories:  Owner’s Manual, Wing Nut, Felt Washer, Stopper,
Connection Cable x 2, Cable Tie
Cymbal Mount (MDY-10U)

Cymbal Parts Set (CYM-10)

Options:

CY-14C (Crash)

Size: 14 inches
Trigger: 2 (Bow/Edge)
Connector:  BOW/EDGE Output Jack

Dimensions: 352 (W) x 352 (D) x 48 (H) mm

13-7/8 (W) x 13-7/8 (D) x 1-15/16 (H) inches

1.4 kg

3lbs2 o0z

Owner’s Manual, Wing Nut, Felt Washer, Stopper,
Connection Cable, Cable Tie

Cymbal Mount (MDY-10U)

Cymbal Parts Set (CYM-10)

Weight:
Accessories:
Options:

* In the interest of product improvement, the specifications and/or
appearance of this unit are subject to change without prior notice.




Setup

Mounting on the Stand

*

*

*

Use a commercially available drum key to tighten
the stopper bolt.

The stopper keeps the V-Cymbal from turning, and prevents
the cables from catching or getting tangled on the stand.

Stopper
(Be sure to orient
it correctly)

B —— Tighten the bolt with a
commercially available
drum key

Position the Roland logo on the farther side, as
viewed from the performer.

Tighten the felt washer and the wing nut to obtain
the desired movement.

Position the Roland logo
on the opposite side of
the playing area

s

Felt Washer

Secure the cables in place with the cable tie, while
leaving some slack in the cables to ensure that they
are not pulled by the movement of the cymbal
units when struck.

Leave some
slack in the
cable(s)
Wind the
cable tie ]
twice X B
Tlghten}t Y Turn back to
not to slip )\ \ fix the cable(s)

Take care to ensure that the cables do not touch the cymbal units and/
or the stand. A cable touching a cymbal unit or a stand may cause
double sounding or other incorrect operation.

Double sounding may occur if the wing nut is loose.
Use the included felt washer and wing nut.

Connecting to a Sound Module

* To prevent malfunction and/or damage to speakers or other devices,
always turn down the volume, and turn off the power on all devices
before making any connections.

Use the supplied connection cables (stereo) to make the
connections. If monaural cables are used, edge shots, bell
shots, and choke play cannot be supported.

Connect the L-shaped plug of the included cable to the CY-
15R/14C.

The CY-14C has no BOW/BELL output. Make the connection
to the BOW/EDGE output.

Set Up Example : Connecting to the TD-20

Crash
CY-14C

Ride

CY-15R
BOW/BELL
Output Jack
D[]

. =ilE

BOW /EDGE
Output Jack

"
iz

@@

Roland
-

&)e
€)e

(@H
H
*H

TD-20 Rear Panel

i -(0)

CRASH

EDGE ] |
RIDE] o

—

About three-way triggering (CY-15R only)

The CY-15R can take advantage of your drum sound
module’s three-way triggering functionality to allow you to
play bow, bell, and edge separately.

Connect the two outputs BOW/BELL and BOW/EDGE to the
drum sound module at the same time.

For details on the connection method and settings, refer to
the owner’s manual for your drum sound module.

* If you won't be using the three-way triggering functionality, connect
either the BOW/BELL output or the BOW/EDGE output (not both) to
your drum sound module.




Playing Methods

Bow Shot

This is the most common playing method, playing the middle area
of the cymbal. It corresponds to the sound of the “head-side” of
the connected trigger input.

Edge Shot

This playing method involves striking the edge with the shoulder
of the stick. When played as shown in the figure, the “rim-side”
sound of the connected input is triggered.

+ 4— Edge sensor

* On the CY-15R, edge shots are possible when the connection is made
to the BOW/EDGE output.

Bell Shot (CY-15R Only)

This playing method involves striking the bell. On the CY-15R,
when played as shown in the figure, the “rim-side” sound of the
connected input is triggered.

*  Strike the bell somewhat strongly with the shoulder of the stick.

* Bell shots are possible when the connection is made to the CY-15R'’s
BOWY/BELL output.

* On the CY-14C, bell shots are not supported.

Choke Play

Choking (pinching) the cymbal’s edge with the hand immediately
after hitting the cymbal makes the sound stop. Choke the location
of the edge sensor shown in the figure. If you choke an area where
there is no sensor, the sound does not stop.

Roland logo

Edge sensor

N

If you use the TD-20/12 as your sound module, you'll be able to

produce tonal change by varying the striking point on the bow
portion.




Trigger Parameter Settings for the
Sound Module

Playing Techniques Supported by Various Sound Modules

CY-15R/14C CY-15R CY-15R CY-15R/14C CY-15R/14C
Bow/Edge Shot Bow/Bell Shot Three Way Triggering Positional Sensing Choke Play
TD-20/ TDW-20 v v v v v
TD-12 \4 \%4 \%4 \%4 \%4
TD-9 \4 \4 \4 \4
TD-4 \4 \4 \4 \4

*

For details, refer to the owner's manual for your drum sound module.

Recommended Settings for the Trigger Parameters

These are the recommended trigger parameter settings when using the V-Cymbal with various models of sound module.

You may need to adjust the trigger parameters depending on how you've attached the V-Cymbal and the location at which you've

installed it.

* In order to use three-way triggering with the CY-15R, you must make settings on your drum sound module to use its three-way triggering functionality.
For details on the procedure, refer to the owner’s manual for your drum sound module.

TD-20/TDW-20 TD-9
Recommended trigger type setting Recommended trigger type setting

Model name Indication on the TD-20 Model name Indication on the TD-9
Trig Type: CY-15R CY15R Trig Type: CY-15R CY15R

CY-14C CY14C CY-14C CY14C

An input that allows three-way triggering
10 RIDE, 11 EDGE

An input that allows striking location detection
10 RIDE head

TD-12
Recommended trigger type setting

Model name Indication on the TD-12
Trig Type: CY-15R CY15R

CY-14C CY14C

An input that allows three-way triggering
9 RIDE, 10 EDGE

An input that allows striking location detection
9 RIDE head

An input that allows three-way triggering
The RD or RDB plug of the dedicated cable

TD-4
Recommended pad type setting

Model name Indication on the TD-4
Pad Type: CY-15R CY-12/15R

CY-14C CY-14C

An input that allows three-way triggering
The RD or CR2 plug of the dedicated cable

An input that allows edge shots or choking
SNARE, HI-HAT, CRASH1, CRASH2, RIDE




Information

EGYPT

Al Fanny Trading Office
9, EBN Hagar Al Askalany
Street,

ARD E1 Golf, Heliopolis,
Cairo 11341, EGYPT

TEL: (022)-417-1828

REUNION

Maison FO - YAM Marcel
25 Rue Jules Hermann,
Chaudron - BP79 97 491
Ste Clotilde Cedex,
REUNION ISLAND

TEL: (0262) 218429

SOUTH AFRICA
T.OMS. Sound & Music
(PtyLid.
2 ASTRON ROAD DENVER
JOHANNESBURG ZA 2195,
SOUTH AFRICA

L: (011)417 3400

Paul Bothner(PTY)Ltd.
Royal Cape Park, Unit 24
Londonderry Road, Ottery 7800
Cape Town, SOUTH AFRICA
TEL: (021) 799 4900

CHINA
Roland Shanghai Electronics
5F. No.1500 Pingliang Road

Shanghai 200090, CHi
TEL: (021) 5580-0800

Roland Shanghai Electronics
0. Ltd.

(BEIJING OFFICE)

10F. No.18 3 Section Anhuaxili

Chaoyang District Beijing

100011 CHINA

TEL: (010) 6426-5050

HONG KONG

Tom Lee Music Co,, Ltd.
Service Division

22-32 Pun Shan Street, Tsuen
Wan, New Territories,
HONG KONG

TEL: 2415 0911

Parsons Music Ltd.
8th Floor, Railway Plaza, 39
Chatham Road South, T.S.T,
Kowloon, HONG KONG
TEL: 2333 1863

INDIA

Rivera Digitec (India) Pvt. Ltd.
411, Nirman Kendra
Mahalaxmi Flats Compound
Off. Dr. Edwin Moses Road,
Mumbai-400011, INDIA

TEL: (022) 2493 9051

INDONESIA

PT Citra IntiRama

J1. Cideng Timur No. 151-150
Jakarta Pusat

INDONESIA

TEL: (021) 6324170

KOREA

Cosmos Corporation
1461-9, Seocho-Dong,
Seocho Ku, Seoul, KOREA
TEL: (02) 3486-8855

MALAYSIA

Roland Asia Pacific Sdn. Bhd.
45-1, Block C2, Jalan PJU 1/39,
Dataran Prima, 47301 Petaling
Jaya, Selangor, MALAYSIA
TEL: (03) 78053263

VIET NAM

VIET THUONG
CORPORATION

386 CACH MANG THANG
TAMST. DIST

HO CHI MVNH crmy
VIET NAM

TEL: 9316540

Roland C

When you need repair service, call your nearest Roland Service Center or authorized Roland
distributor in your country as shown below.

PHILIPPINES

G.A. Yupangco & Co. Inc.
339 Gil ]. Puyat Avenue
Makati, Metro Manila 1200,
PHILIPPINES

TEL: (02) 899 9801

SINGAPORE

£ 68463676

TAIWAN

ROLAND TAIWAN
ENTERPRISE CO,, LTD.
Room 5,9fl. No. 112 Chung

TEL: (02) 2561 3339

THAILAND

Theera Music Co., Ltd.
100-108 Soi Verng
Nakornkasem, New

Road Sumpantawongse,
Bangkok 10100 THAILAND
TEL: (02) 224-8821

‘OCEANIA ’

CURACAO

Zeelandia Music Center Inc.
Orionweg 30

Curacao, Netherland Antilles
TEL:(305)5926866

DOMINICAN REPUBLIC

URUGUAY

Todo Musica S.A. Roland Scandinavia Avd.
Francisco Acuna de Figueroa  Kontor Norge

1771 Lilleakerveien 2 Postboks 95
CP.:11.800 Lilleaker N-0216 Oslo

Montevideo, URUGUAY

TEL: (02) 924-2335 TEL: 2273 0074

Calle Proyecto Central No.3
Ens.La Esperilla

Santo Domingo,
Dominican Republic
TEL:(309) 683 0305

ECUADOR

Musika
Rumichaca 822 y Zaruma
Guayaquil - Ecuador
TELi(593-4)2302364

EL SALVADOR
OMNIMUSIC

75 Avenida Norte y Final
Alameda Juan Pablo II,
Edificio No.4010 San Salvador,
EL SALVADOR

TEL: 2620788

GUATEMALA

Casa Instrumental

Calzada Roosevelt 34-01,zona 11
Ciudad de Guatemala
Guatemala

TEL:(502) 599-2888

/

Al Pajaro Azul SA.de CV.

NEW ZEALAND
Roland Corporation
Australia Pty. Ltd.

38 Campbell Avenue

Dee Why West. NSW 2099
AUSTRALIA

For Australia

Tel: (02) 9982 8266
For New Zealand
Tel: (09) 3098 715

ARGENTINA
Instrumentos Musicales S.A.
Av.Santa Fe 2055

(1123) Buenos Aires.
ARGENTINA

TEL: (011) 4508-2700

BARBADOS

A&B Music Supplies LTD
12 Webster Industrial Park
Wildey, St Michael, Barbados
TEL: (2461430-1100

BRAZIL

Roland Brasil Ltda.

Rua San Jose, 211

Parque Industrial San Jose
Cotia - Sao Paulo - SP, BRAZIL
TEL: (011) 4615 5666

CHILE
Comercial Fancy T S.A.
Rut.: 96.919.420-1
Nataniel Cox #739, 4th Floor
Santiago - Centro, CHILE
TEL: (02) 688-9540
COLOMBIA
Centro Musical Ltda.
Cra43 B No 25 A 41 Bododega 9
Medellin, Colombia
TEL: (574)3812529
COSTA RICA
JUAN Bansbach Instrumentos
Musicales
Avel. Calle 11, Apartado
37,

San Jose, COSTA RICA
TEL: 2580211

BO.Paz Barahona

3 Ave.ll Calle SO

San Pedro Sula, Honduras
TEL: (504) 553-2029

MARTINIQUE

97232 Le Lamantin
Martinique F.W.1.
TEL: 596 59 426860

Gigamusic SARL
10 Rte De La Folie
97200 Fort De France
Martinique FW.1
TEL: 596 596 715222

MEXICO

Casa Veerkamp, s.a. de c.v.

Av. Toluca No. 323, Col. Olivar
de los Padres 01780 Mexico
DF. MEXICO

TEL: (55) 5668-6699

NICARAGUA

Bansbach Instrumentos
Musicales Nicaragua
Altamira D'Este Calle Principal
dela Farmacia Sta. Avenida

1 Cuadra al Lago.#503
Managua, Nicaragua

TEL: (505)277-2557
PANAMA

SUPRO MUNDIAL, S.A.
Boulevard Andrews, Albrook,
Panama City, REP.

PANAMA

TEL: 3150101

PARAGUAY
Distribuidora De
Instrumentos Musicales
JE. Olear y ESQ. Manduvira
Asuncion PARAGUAY

TEL: (595) 21 492147

PERU
Audionet
Distribuciones Musicales SAC
Juan Fanning 53
Miraflores
ima - Peru
TEL: (511) 4461388

TRINIDAD

AMR Ltd

Ground Floor
Maritime Plaza
Barataria Trinidad W.I
TEL: (868) 638 6385

(Eurore)

A POLAND
Instrumentos Musicales ROLAND POLSKA SP.Z 0.0.

Allegro,C.A. ul. Kty Grodziskic 16B
Avasi industrias edf.Guitar 03-289 Warszawa, POLAND
impor TEL: (022) 678 9512

#7 zona Industrial de Turumo
Caracas, Venezuela
TEL: (212) 244-1122

PORTUGAL

Roland Iberia, S.L.

Portugal Office

Cais das Pedras, 8/9-1 Dto
4050465, Porto, PORTUGAL
TEL: 22 608 00 60
ROMANIA

FBS LINES

Piata Libertatii 1,

535500 Gheorgheni,

AUSTRIA
Roland Elektronische
Musikinstrumente HmbH.

Eduard-Bodem-Gasse 8, ROMANIA
A-6020 Innsbruck, AUSTRIA TEL: (266) 364 609
TEL: (0512) 26 44 260

RUSSIA
BELGIUM/FRANCE/ MuTek
HOLLAND/ Dorozhnaya ul.3 korp.6
LUXEMBOURG 117 545 Moscow, RUSSIA

TEL: (095) 981-4967

SLOVAKIA

DAN Acoustic s.r.0.
Povazské 18,

SK - 940 01 Nové Zamky
‘TEL: (035) 6424 330

Roland Central Europe N.V.
Houtstraat 3, B-2260, Ocvel
(Westerlo) BELGIUM

TEL: (014) 575811

CROATIA
ART-CENTAR

SPAIN

Roland Iberia, S.L.
Paseo Garcia Faria, 33-35
08005 Barcelona SPAIN

egenova 3
HR - 10000 Zagreh
TEL: (1) 46 8493

CZECH REP. TEL: 93 493 91 00
CZECH REPUBLIC
DISTRIBUTOR s.r.o SWEDEN
Voctirova 247/16 Roland Scandinavia A/S
Z - 180 00 PRAHA 8, SWEDISH SALES OFFICE
CZECH REP. Danvik Center 28,2 tr.

TEL: (2) 830 20270
DENMARK

5-131 30 Nacka SWEDEN
TEL: (0)8 702 00 20

Roland Scandinavia A/S SWITZERLAND
Nordhavnsvej 7, Postbox 880, Roland (Switzerland) AG
DK-2100 Copenhagen Lands

DENMARK CH-4452 um,,.-n
TEL: 3916 6200 SWITZERLAND
FINLAND TEL:(061)975-9987

Roland Scandinavia As, Filial ~ UKRAINE
Finland

Elannontie 5

FIN-01510 Vantaa, FINLAND
TEL: (0)9 68 24 020
GERMANY

Roland Elektronische
Musikinstrumente HmbH.
Oststrasse 96, 22844
Norderstedt, GERMANY

UA - 89600 Mukachevo,
UKRAINE

TEL: (03131) 414-40
UNITED KINGDOM
Roland (U.K.) Ltd.
Atlantic Close, Swansea

TEL: (040) 52 60090 Entorprie Park, SWANSEA
GREECE/CYPRUS UNAT[D KINGDOM
STOLLAS S.A. TEL: (01792) 702701

Music Sound Light
155, New National Road
Patras 26442, GREECE

TEL: 2610 435400
HUNGARY

Roland East Europe Ltd.
Warehouse Area ‘DEPO’ P83
H-2046 Torokbalint,

BAHRAIN

Moon Stores

No.1231&1249 Rumaytha
Building Road 3931, Manama

HUNGARY 339 BAHRAIN
TEL: (23) 511011 TEL: 17 813 942
IRELAND IRAN

Roland Ireland MOCO INC.

G2 Calmount Park, Calmount
Avenue, Dublin

Bepublic of IRELAND

TEL: (01) 4294444

ITALY

Roland Italy S. p. A.

Viale delle Industrie §,
20020 Arese, Milano, ITALY
TEL: (02) 937-78300

No.41 Nike St, DrShariyati Ave.
Roberoye Cerahe Mirdamad
Tehran, IRAN

TEL: (021)-2285-4169

ISRAEL
Halilit P. Greenspoon & Sons

Ltd.
§ Retzif Haalia Hashnia St
Tel-Avi S
TR (03) 6523666

Amman 11192 JORDAN
TEL: (06) 5692696

KUWAIT

EASA HUSAIN AL-YOUSIFI
& SONS CO.

Al-Yousifi Service Center
P.0.Box 126 (Safat) 13002
KUWAIT

TEL: 00 965 802929

LEBANON

Chahine S.AL.

George Zeidan St Chahine
Bldg, Achrafieh, P.O.Box: 16-
5857

Beirut, LEBANON
TEL: (01) 20-1441
OMAN

TALENTZ CENTRE
Malatan House No.1
Al Noor Street, Ruwi
SULTANATE OF OMAN
TEL: 2478 3443

QATAR
Al Emadi Co. (Badie Studio &

ores)
P.0. Box 62, Doha, QATAR
TEL: 4423

SAUDI ARABIA
aDawliah Universal
Electronics APL
Behind Pizza Inn
Prince Turkey Street
aDawliah Building,
PO BOX 2

Alkhobar 31952
SAUDI ARABIA
TEL: (03) 8643601

SYRI
Technical Light & Sound

enter
PO BOX 13520 BLDG No.17
ABDUL WAHAB
KANAWATLST RAWDA
DAMASCUS, SYRIA

TEL: (011) 223-5384

TURKEY

ZUHAL DIS TICARET AS.
Galip Dede Cad. No.37
Beyoglu - Istanbul / TURKEY
TEL: (0212) 249 85 10

U.A.E.

Zak Electronics & Musical
Instruments Co. L.L.C.

Zabeel Road, Al Sherooq Bldg.,
No. 14, Ground Floor, Dubai,

u.
TEL: (04) 3360715

NORTH AMERICA

CANADA

Roland Canada Ltd.
(Head Office)

5480 Parkwood Way
Richmond B. C., V6V 2M4

ANADA
TEL: (604) 270 6626

Roland Canada Ltd.
(Toronto Office)

170 Admiral Boulevard
Mississauga On L5T 2N6
CANADA

TEL: (905) 362 9707
U.S. A,

Roland Corporation U.
51005, Eastern Avenue

Los Angeles, CA 90040-2938,

TEL: (32) 890 3700
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For EU Countries
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This symbol indicates that in EU countries, this product must be collected
separately from household waste, as defined in each region. Products
bearing this symbol must not be discarded together with household waste.

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt in EU-Landern getrennt
vom Hausmiill gesammelt werden muss gemif} den regionalen
Bestimmungen. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte diirfen
nicht zusammen mit den Hausmiill entsorgt werden.

Ce symbole indique que dans les pays de 1'Union européenne, ce
produit doit étre collecté séparément des ordures ménageres selon les
directives en vigueur dans chacun de ces pays. Les produits portant ce
symbole ne doivent pas étre mis au rebut avec les ordures ménageres.

Questo simbolo indica che nei paesi della Comunita europea questo
prodotto deve essere smaltito separatamente dai normali rifiuti domestici,
secondo la legislazione in vigore in ciascun paese. I prodotti che riportano
questo simbolo non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici.

Ai sensi dell'art. 13 del D.Lgs. 25 luglio 2005 n. 151.

Este simbolo indica que en los paises de la Union Europea este producto
debe recogerse aparte de los residuos domésticos, tal como esté
regulado en cada zona. Los productos con este simbolo no se deben
depositar con los residuos domésticos.

Este simbolo indica que nos paises da UE, a recolha deste produto
devera ser feita separadamente do lixo doméstico, de acordo com os
regulamentos de cada regido. Os produtos que apresentem este simbolo
ndo deverdo ser eliminados juntamente com o lixo doméstico.

Dit symbool geeft aan dat in landen van de EU dit product gescheiden
van huishoudelijk afval moet worden aangeboden, zoals bepaald per
gemeente of regio. Producten die van dit symbool zijn voorzien,
mogen niet samen met huishoudelijk afval worden verwijderd.

Dette symbol angiver, at i EU-lande skal dette produkt opsamles adskilt
fra husholdningsaffald, som defineret i hver enkelt region. Produkter
med dette symbol ma ikke smides ud sammen med husholdningsaffald.

Dette symbolet indikerer at produktet méa behandles som spesialavfall i
EU-land, iht. til retningslinjer for den enkelte regionen, og ikke kastes

sammen med vanlig husholdningsavfall. Produkter som er merket med
dette symbolet, ma ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.

0O 0000 60 6 6 060
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Symbolen anger att i EU-linder maste den har produkten kasseras
separat fran hushallsavfall, i enlighet med varje regions bestimmelser.
Produkter med den hir symbolen far inte kasseras tillsammans med
hushéllsavfall.

Tami merkintd ilmaisee, ettd tuote on EU-maissa kerittivi erilliéin
kotitalousjétteistd kunkin alueen voimassa olevien méérdysten
mukaisesti. Tdlld merkinnélld varustettuja tuotteita ei saa havittad
kotitalousjétteiden mukana.

Ez a szimb6lum azt jelenti, hogy az Eurépai Uni6ban ezt a terméket a
héztartasi hulladéktdl elkiilonitve, az adott régidban érvényes
szabdlyozds szerint kell gy(ijteni. Az ezzel a szimb6élummal ell4tott
termékeket nem szabad a hdztartdsi hulladék k6z¢é dobni.

Symbol oznacza, ze zgodnie z regulacjami w odpowiednim regionie, w
krajach UE produktu nie nalezy wyrzuca¢ z odpadami domowymi.
Produktéw opatrzonych tym symbolem nie mozna utylizowac razem z
odpadami domowymi.

Tento symbol uddvd, Ze v zemich EU musi byt tento vyrobek sbirdn
oddélené od domdciho odpadu, jak je ur¢eno pro kazdy region. Vyrobky
nesouci tento symbol se nesmi vyhazovat spolu s domacim odpadem.

Tento symbol vyjadruje, Ze v krajindch EU sa musi zber tohto produktu
vykondvat’ oddelene od domového odpadu, podl'a nariadeni platnych v
konkrétnej krajine. Produkty s tymto symbolom sa nesmu vyhadzovat’

spolu s domovym odpadom.

See siimbol nditab, et EL-i maades tuleb see toode olempriigist eraldi
koguda, nii nagu on igas piirkonnas méératletud. Selle siimboliga
mirgitud tooteid ei tohi dra visata koos olmepriigiga.

Sis simbolis rodo, kad ES 3alyse §is produktas turi bati surenkamas
atskirai nuo buitiniy atlieky, kaip nustatyta kiekviename regione. Siuo
simboliu pazenklinti produktai neturi baiti iSmetami kartu su buitinémis
atliekomis.

Sis simbols norada, ka ES valstis §o produktu jaievac atseviski no
majsaimniecibas atkritumiem, ka noteikts katra regiona. Produktus ar $o
simbolu nedrikst izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Ta simbol oznacuje, da je treba proizvod v drzavah EU zbirati lo¢eno od
gospodinjskih odpadkov, tako kot je dolo¢eno v vsaki regiji. Proizvoda s
tem znakom ni dovoljeno odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

To obpforo avtd vrodnhdver 6TL ot xhoeg s E.E. 1o ovyrexouévo mooidv
TOETEL VOL OUALEYETOL Y0OOLOTA T TaL LITOAOLTAL OLXLUK(L ATTOQQIPHATAL, COHDWVEL
e 600 mpoPiémovtan oe xG0e meQLoy . Tal TEOLOVTA TOV GEQOVV TO GUYREXQLUEVO
oUpPoro dev mEémel var amoQQimTovTaL Hall e Tor ORLOX( AToQQIpUaTCL. )
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